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繁體中文
安全注意事項
電動工具一般安全注意事項
警告 請詳讀工作臺及電動工具的所

有安全警告與使用說明。若不
遵照以下列出的指示，將可能導致電擊、著火和／
或人員重傷。
保存所有警告和說明書以備查閱。
在所有警告中，「電動工具」此一名詞泛指：以市
電驅動的（有線）電動工具或是以電池驅動的（無
線）電動工具。
工作場地的安全
u 保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗的場地會

引發事故。
u 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的

環境下操作電動工具。電動工具產生的火花會點
燃粉塵或氣體。

u 讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。注意力不
集中會使您失去對工具的控制。

電氣安全
u 電動工具插頭必須與插座相配。 絕不能以任何方

式改裝插頭。 需接地的電動工具不能使用任何轉
換插頭。未經改裝的插頭和相配的插座將減少電
擊危險。

u 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰
箱。如果您身體接地會增加電擊危險。

u 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進
入電動工具將增加電擊危險。

u 不得濫用電線。 絕不能用電線搬運、拉動電動工
具或拔出其插頭。 使電線遠離熱源、油、銳利邊
緣或移動零件。受損或纏繞的軟線會增加電擊危
險。

u 當在戶外使用電動工具時，使用適合戶外使用的
延長線。適合戶外使用的軟線，將減少電擊危
險。

u 如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，
應使用剩餘電流動作保護器（RCD）。使用RCD
可降低電擊危險。

人身安全
u 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作

並保持清醒。 當您感到疲倦，或在有藥物、酒精
或治療反應時，不要操作電動工具。在操作電動
工具時瞬間的疏忽會導致嚴重人身傷害。

u 使用個人防護裝置。 始終佩戴護目鏡。安全裝
置，諸如適當條件下使用防塵面具、防滑安全
鞋、安全帽、聽力防護等裝置能減少人身傷害。

u 防止意外起動。 確保開關在連接電源和／或電池
盒、拿起或搬運工具時處於關閉位置。手指放在
已接通電源的開關上或開關處於接通時插入插頭
可能會導致危險。

u 在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳
手。遺留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會
導致人身傷害。

u 手不要伸展得太長。 時刻注意立足點和身體平
衡。這樣在意外情況下能很好地控制電動工具。

u 著裝適當。 不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。 讓您的
衣物及頭髮遠離運動部件。寬鬆衣服、佩飾或長
髮可能會捲入運動部件中。

u 如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要
確保他們連接完好且使用得當。使用這些裝置可
減少塵屑引起的危險。

u 切勿因經常使用工具所累積的熟練感而過度自
信，輕忽工具的安全守則。任何一個魯莽的舉動
都可能瞬間造成人員重傷。

電動工具使用和注意事項
u 不要濫用電動工具， 根據用途使用適當的電動工

具。選用適當設計的電動工具會使您工作更有
效、更安全。

u 如果開關不能開啟或關閉工具電源，則不能使用
該電動工具。不能用開關來控制的電動工具是危
險的且必須進行修理。

u 在進行任何調整、更換配件或貯存電動工具之
前，必須從電源上拔掉插頭並／或取出電池盒。
這種防護性措施將減少工具意外起動的危險。

u 將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之
外，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不
瞭解的人操作電動工具。電動工具在未經培訓的
用戶手中是危險的。

u 保養電動工具與配備。 檢查運動件是否調整到位
或卡住，檢查零件破損情況和影響電動工具運行
的其他狀況。 如有損壞，電動工具應在使用前修
理好。許多事故由維護不良的電動工具引發。

u 保持切削刀具鋒利和清潔。保養良好的有鋒利切
削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

u 按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來
使用電動工具、配件和工具的刀頭等。將電動工
具用於那些與其用途不符的操作可能會導致危
險。

u 把手及握持區應保持乾燥、潔淨，且不得沾染任
何油液或油脂。易滑脫的把手及握持區將無法讓
您在發生意外狀況時安全地抓緊並控制工具。

電池式工具使用和注意事項
u 只用製造商規定的充電器充電。將適用於某種電

池盒的充電器用到其他電池盒時會發生著火危
險。

u 只有在配有專用電池盒的情況下才使用電動工
具。使用其他電池盒會發生損壞和著火危險。

u 當電池盒不用時，將它遠離其他金屬物體，例如
回形針、硬幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小金屬
物體，以防一端與另一端連接。電池端部短路會
引起燃燒或火災。

u 在濫用條件下，液體會從電池中濺出；避免接
觸。 如果意外碰到了，用水沖洗。 如果液體碰到
了眼睛，還要尋求醫療幫助。從電池中濺出的液
體會發生腐蝕或燃燒。
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u 請勿使用已受損或經改裝的電池盒。已受損或經
改裝的電池組可能出現無法預期的反應，進而導
致著火、爆炸或造成人員受傷。

u 勿讓電池盒或工具靠近火源或暴露於異常溫度環
境中。若是靠近火源或暴露在超過130 °C的環境
中可能造成爆炸。

u 請完全遵照所有的充電說明，電池盒或工具的溫
度若是超出指示的規定範圍，請勿進行充電。不
當充電或是未在規定的溫度範圍內進行充電，皆
可能造成電池損壞並面臨更高的著火風險。

檢修
u 將您的電動工具送交專業維修人員，必須使用同

樣的備件進行更換。這樣將確保所維修的電動工
具的安全性。

u 請勿自行檢修受損的電池盒。電池組應交由製造
商或是獲得授權的服務供應商來進行檢修。

黃油槍安全注意事項
u 使用黃油槍時，請穿戴防護手套、護目鏡、耳罩

和防滑鞋。
u 雙手勿碰觸彈簧桿。操作黃油槍時可能會將手壓

傷。
u 不可將黃油槍置於陽光下。 油脂和潤滑劑可能會

引燃。
u 請勿在靠近火焰或高熱處儲放或使用潤滑脂和潤

滑劑。油脂和潤滑劑可能會引燃。
u 請確保已使用 13–16 Nm 的扭力旋緊軟管。否則

軟管可能會在黃油槍作業時鬆脫。
u 灌裝閥必須與灌裝套管相容，且適用壓力至少需

為 690 bar。 如此可防止黃油槍和低壓泵損壞。
u 只可選用符合技術性數據中所列出 NLGI 等級的

油脂。 另請遵循油脂製造商的指示。 其他未經許
可的材料（例如油液）可能會從黃油槍中噴出並
傷害您的眼睛，或導致黃油槍故障。

u 使用前，請閱讀並遵循油脂製造商的指示。
u 在黃油槍上進行任何操作前（例如更換油脂

匣），請先從該電動工具中取出充電電池。 若是
不小心觸動起停開關，可能造成人員受傷

u 在高處操作黃油槍時，應使用防墜設備充分固
定。這樣可以防止黃油槍掉落而造成的財物損失
和人身傷害。肩帶不得用於防墜設備。

u 每次使用前，請仔細檢查黃油槍和軟管。若發現
黃油槍或軟管上有任何損壞或質地劣化，請勿使
用黃油槍。 軟管不得堵塞或彎折。 軟管可能會因
高壓而破裂，而噴出的油脂可能導致受傷。

u 請勿用力擠壓或彎曲彈性軟管。 軟管可能破裂或
變形。

u 請勿透過軟管或彈簧桿回拉器搬運黃油槍。
u 使用黃油槍時，請勿將軟管指向您自己或周圍的

人員。噴出的油脂可能會造成傷害。
u 保持黃油槍清潔並擦掉黏附的油脂。如此可防止

滑倒並造成傷害。
u 僅可使用Bosch原廠配件。
u 保持工作範圍清潔、乾燥、光線充足且通風良

好。

u 如果充電電池損壞了，或者未按照規定使用充電
電池，充電電池中會散發出有毒蒸氣。充電電池
可能起火或爆炸。工作場所必須保持空氣流通，
如果身體有任何不適必須馬上就醫。充電電池散
發的蒸氣會刺激呼吸道。

u 切勿改裝拆開充電電池。可能造成短路。
u 尖銳物品（例如釘子或螺絲起子）或是外力皆有

可能造成充電電池損壞。進而導致內部短路而發
生電池起火、冒煙、爆炸或過熱等事故。

u 僅可在製造商的產品中使用充電電池。 如此才可
提供過載保護。

保護充電電池免受高溫（例如長期日
照）、火焰、污垢、水液和濕氣的侵
害。有爆炸及短路之虞。

產品和功率描述
請詳讀所有安全注意事項和指示。如未
遵守安全注意事項與指示，可能導致火
災、人員遭受電擊及／或重傷。
請留意操作說明書中最前面的圖示。

依規定使用機器
本電動工具的設計用途，是在指定的常見潤滑點
上，使用一般市售的膠筒裝或容器裝黃油槍專用潤
滑脂來潤滑活動部件。
插圖上的機件
機件的編號和電動工具詳解圖上的編號一致。
(1) LED 工作燈
(2) 泵送衝程預選設定轉鈕
(3) 工作燈電源開關
(4) 鎖止裝置
(5) 鎖止按鍵
(6) 起停開關
(7) 選檔開關
(8) 充電電池保護殼
(9) 充電電池a)

(10) 充電電池解鎖按鈕a)

(11) 充電電池保護殼螺絲
(12) 潤滑脂筒
(13) 軟管固定裝置
(14) 排氣閥
(15) 肩背帶鉤環
(16) 彈簧桿回拉器
(17) 油筒蓋
(18) 洩壓閥
(19) 軟管
(20) 肩背帶
(21) 螺母（固定軟管/電動工具）
(22) 軟管固定裝置螺絲

Bosch Power Tools 1 609 92A 9TA | (25.09.2025)
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(23) 彈簧桿
(24) 固定槽
(25) 推脂器
(26) 固定彈簧
(27) 異徑管
(28) 用於 500 g 旋入式膠筒的轉接器 a)

(29) 用於 400 g 旋入式膠筒的轉接器 a)

(30) 螺旋塞
(31) 轉換頭
(32) 90° 轉換頭
(33) 套筒
a) 所述之配件並不包含在基本的供貨範圍中。
技術性數據
充電式黃油槍 GFP 18V-10
產品機號 3 601 JN6 0..
額定電壓 V= 18
潤滑脂填充量 g 400
最大運作壓力 psi 10000
最大流出量 g/min 320
軟管長度 mm 1200
許可潤滑脂類型 NLGI 0−2
重量A) kg 4.4
充電狀態下的建議環境溫度 °C 0 … +35
操作狀態下的容許環境溫度
B)以及存放狀態下 °C −20 … +50

建議使用的充電電池 GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

建議使用的充電器 GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) 不含充電電池（您可在www.bosch-professional.com 找到充電電池重量）
B) 溫度 <0 °C 時，性能受限
數值可能因產品而異，並受使用條件以及環境條件影響。進
一步資訊請見www.bosch-professional.com/wac。

充電電池
Bosch 亦販售不含充電電池的充電式電動工具。可
以從外包裝看出電動工具的供貨範圍是否包括電
池。

為充電電池進行充電
u 只能選用技術性數據裡所列出的充電器。僅有這

些充電器適用於電動工具所使用的鋰離子充電電
池。

提示：由於國際運輸規定，出貨時鋰離子充電電池
已部分充電。初次使用電動工具之前，請先將充電
電池充飽電以確保充電電池蓄滿電力。
安裝充電電池
將已充飽電的充電電池推至充電電池固定座內，直
到卡緊。
取出充電電池
若要取出充電電池，請按解鎖鈕，然後將充電電池
抽出。不可以強行拉出充電電池。
本充電電池具備了雙重鎖定功能，即使不小心按壓
了充電電池解鎖按鈕，充電電池也不會從機器中掉
落出來。固定彈簧會把充電電池夾緊在機器中。
充電電池的電量指示器
提示：並非所有的充電電池類型都有電量指示器。
充電電池的電量指示器透過綠色 LED 燈告知充電電
池的目前電量。基於安全顧慮，務必在電動工具完
全靜止時才能檢查充電電池的電量。
按一下電量指示器按鈕  或 ，即可顯示目前的電
量。即使已取出充電電池，此項功能仍可正常運
作。
按壓電量顯示按鈕後，LED 燈若未亮起，即表示充
電電池故障，必須予以更換。
充電電池目前的電量也會顯示在使用者介面顯示目
前狀態。
充電電池型號 GBA 18V... | GBA18V...

LED 容量
3 顆綠燈持續亮起 60–100 %
2 顆綠燈持續亮起 30–60 %
1 顆綠燈持續亮起 5–30 %
1 顆綠燈呈閃爍狀態 0–5 %
充電電池型號 ProCORE18V...

LED 容量
5 顆綠燈持續亮起 80–100 %
4 顆綠燈持續亮起 60–80 %
3 顆綠燈持續亮起 40–60 %
2 顆綠燈持續亮起 20–40 %
1 顆綠燈持續亮起 5–20 %
1 顆綠燈呈閃爍狀態 0–5 %
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如何正確地使用充電電池
妥善保護充電電池，避免濕氣和水分滲入。
充電電池必須儲存在 –20 °C 至 50 °C 的環境中。
夏天不可以把充電電池擱置在汽車中。
偶爾用柔軟、乾淨且乾燥的毛刷清潔充電電池的通
氣孔。
充電後如果充電電池的使用時間明顯縮短，代表充
電電池已經損壞，必須更換新的充電電池。
請您遵照廢棄物處理相關指示。

安裝
u 在電動工具上進行任何作業之前（例如維修，更

換工具等等），請將機器中的電池取出。若是不
小心觸動起停開關，可能造成人員受傷。

安裝肩背帶（請參考圖 A）
作業期間，您可利用肩背帶 (20) 將電動工具掛在肩
上。
– 將肩背帶 (20) 掛入鎖扣 (15)。
更換軟管（請參考圖 B）
在交貨狀態，安裝的 (19) 長度為 120 cm。
請更換已彎折或受損的軟管。
– 使用一般市售的螺栓扳手鬆脫軟管上的螺母

(21)，並將已安裝的軟管 (19) 從電動工具旋
出。

– 將全新的軟管 (19) 旋入電動工具，接著以 13 至
16 Nm 的旋緊扭力將螺母 (21) 旋緊。

改裝軟管固定裝置（請參考圖 C）
軟管固定裝置 (13) 可靈活地固定在電動工具上。
– 將軟管 (19) 從軟管固定裝置 (13) 鬆開。
– 鬆開軟管 (22) 並將軟管固定裝置從機殼拉出。
– 根據偏好的工作姿勢，將軟管固定裝置插入預留

的凹陷位置並將其重新鎖緊。
為電動工具添加潤滑脂
容許的膠筒
– 400 g 拉出式膠筒
– 500 g 旋入式膠筒

（可搭配轉接器 (28):  2 608 001 205  使用）
– 400 g 旋入式膠筒

（可搭配轉接器 (29):  2 608 001 204  使用）
裝入400 g 拉出式膠筒（請參考圖 D1−D2）
– 將潤滑脂筒 (12) 沿逆時針方向從電動工具旋

出。
– 將回拉器 (16) 上的彈簧桿 (23) 完全向外拉動，

並將其固定在固定槽 (24) 內。
– 從 400 g 拉出式膠筒取下密封端蓋，並將膠筒以

開放的一端向下插入潤滑脂筒 (12)。
– 現在才可撕下膠筒的拉出式封口。
– 將潤滑脂筒 (12) 沿順時針方向旋入電動工具。

– 將彈簧桿 (23) 從固定槽 (24) 鬆開，然後緩慢地
將彈簧桿壓入潤滑脂筒 (12) 到底。
或是
將彈簧桿 (23) 從固定槽 (24) 鬆開，然後將彈簧
桿使用推脂器 (25) 旋轉 90° 固定。如此可讓彈
簧桿連同潤滑脂流動，並且可在彈簧桿的刻度上
讀取剩餘量（請參考圖 D3）。

– 將系統排氣 (參見 「排氣（請參考圖 I）」,
頁 12)。

裝入 500 g 旋入式膠筒（請參考圖 E1−E3）
– 將潤滑脂筒 (12) 沿逆時針方向從電動工具旋

出。
– 壓縮固定彈簧 (26)，並將異徑管 (27) 從機殼中

拉出。
– 將轉接器 (28) 旋入電動工具，並將其使用螺栓

扳手（開口寬度 30 mm）旋緊。
– 將 500 g 旋入式膠筒旋入轉接器 (28)。
– 將系統排氣 (參見 「排氣（請參考圖 I）」,

頁 12)。
裝入 400 g 旋入式膠筒（請參考圖 F1−F2）
– 將潤滑脂筒 (12) 沿逆時針方向從電動工具旋

出。
– 必要時將異徑管 (27) 重新裝入機殼。
– 將轉接器 (29) 旋入電動工具，並將其使用螺栓

扳手（開口寬度 41 mm）旋緊。
– 將 400 g 旋入式膠筒旋入轉接器 (29)。
– 將系統排氣 (參見 「排氣（請參考圖 I）」,

頁 12)。
從容器添加潤滑脂筒（請參考圖 G）
– 將潤滑脂筒 (12) 沿逆時針方向從電動工具旋

出。
– 將潤滑脂筒在容器的潤滑脂中潛入約 5 cm。
– 將回拉器 (16) 上的彈簧桿 (23) 慢慢地完全向外

拉動，並將其固定在固定槽 (24) 內。
– 將潤滑脂筒 (12) 沿順時針方向旋入電動工具。
– 將彈簧桿 (23) 從固定槽 (24) 鬆開，然後緩慢地

將彈簧桿壓入潤滑脂筒 (12) 到底。
或是
將彈簧桿 (23) 從固定槽 (24) 鬆開，然後將彈簧
桿使用推脂器 (25) 旋轉 90° 固定。如此可讓彈
簧桿連同潤滑脂流動，並且可在彈簧桿的刻度上
讀取剩餘量（請參考圖 D3）。

– 將系統排氣 (參見 「排氣（請參考圖 I）」,
頁 12)。

使用添油泵浦為潤滑脂筒進行添加（請參考
圖 H1−H2）
透過添加閥（1/8" NPT 螺紋孔）可直接從潤滑脂桶
使用低壓泵浦為潤滑脂筒 (12) 進行添加。
– 使用一般市售的內六角扳手將螺旋塞 (30) 拆

下，並將添加閥（低壓泵浦的機件）旋入螺紋
孔。

– 將低壓泵浦連接至添加閥，然後為潤滑脂筒 (12)
進行添加。
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– 若您始終使用低壓泵浦來添加潤滑脂筒，則可讓
添加閥保持旋入在電動工具內。
若非此情況，則將添加閥從電動工具旋出，然後
將螺紋孔重新與螺旋塞 (30) 連接。

– 將系統排氣 (參見 「排氣（請參考圖 I）」,
頁 12)。

排氣（請參考圖 I）
透過排氣閥進行排氣
– 若要為潤滑脂筒 (12) 或裝入的膠筒進行排氣，

請壓住排氣閥 (14)，直到潤滑脂持續流出。
在排氣過程中，您另可操作起停開關 (6)。
主動式排氣
– 將彈簧桿 (23) 使用推脂器 (25) 旋轉 90° 固

定。按下排氣閥 (14) 並將彈簧桿向前推動，直
到從排氣閥 (14) 處流出潤滑脂。
或是
按下排氣閥 (14) 並使用合適的物品將裝入的膠
筒底部（500 g 旋入式膠筒或400 g 旋入式膠
筒）向前推動，直到從排氣閥 (14) 處流出潤滑
脂。

安裝 90° 轉換頭（請參考圖 J）
對於難以觸及的潤滑點，可在一般的轉換頭 (31) 處
安裝一個轉角 90° 的轉換頭 (32)。
– 將 90° 轉換頭 (32) 插入軟管 (19) 上的一般轉

換頭 (31)，然後將套筒 (33) 推過連接處。
– 若要取下 90° 轉換頭 (32)，將套筒 (33) 推回，

並將 90° 轉換頭 (32) 從轉換頭 (31) 拔出。
更換充電電池保護殼
若充電電池保護殼 (8) 受損，則必須將其更換。
– 取下充電電池 (9)。
– 鬆開保護殼螺絲 (11)，並移除受損的充電電池保

護殼。
– 將新的充電電池保護殼重新旋入。

操作
正式操作前的準備工作
設定泵送衝程數
透過泵送衝程預選，可在不同的潤滑點施用等量的
潤滑脂。
– 在設定轉鈕 (2) 上調整所需的泵送衝程數。
設定轉鈕 (2) 泵送衝程數
ON 在起停開關 (6) 啟動期間不受限

制。
1 ... 50 達到設定的泵送衝程數後，即使仍

啟動起停開關 (6)，電動工具仍會
自動關閉。

設定檔位
本電動工具具備兩段檔位，可根據作業壓力調節潤
滑脂的流出量。
– 在開關 (7) 上設定所需的檔位。

開關 (7) 潤滑脂量/作業壓力
1 檔 – 潤滑脂流出量：100 g/min

– 最大作業壓力：10,000 psi
2 檔 – 潤滑脂流出量：320 g/min

– 最大作業壓力：
6,000−8,000 psi

潤滑脂量概覽
根據泵送衝程的次數，輸出的潤滑脂量會有所不
同。

泵送衝程數 潤滑脂量A) [g]
1 0.7
2 1.4
3 2.1
4 2.8
5 3.5
6 4.2
7 4.9
8 5.6
9 6.3
10 7.0
15 10.5
20 14.0
25 17.5
50 35.0

A) ± 5 %
開始使用
啟動／關閉
– 若要解鎖起停開關 (6)，請將鎖止件 (4) 從左推

向右側。
– 按下起停開關 (6) 不要放開，即可讓電動工具持

續運轉。
– 若要保持起停開關 (6) 的狀態，請在按壓起停開

關時按下鎖止按鍵 (5)。
– 若要讓電動工具停止運轉，請直接放開起停開關

(6) 即可，或者您若有使用鎖止按鈕 (5)，則請在
起停開關 (6) 上短按一下後放開。

– 請在作業後將鎖止件 (4) 從右推向左側，以避免
潤滑脂意外洩漏。

工作燈
LED 工作燈 (1) 可在光線不足時對工作範圍進行照
明。
– 若要啟動工作燈，請按一下工作燈 (3) 的電源開

關。
若工作燈在啟動時不操作黃油槍，則工作燈將在
一段時間後自動關閉。

– 若要關閉工作燈，請重新按一下工作燈 (3) 的電
源開關。
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作業注意事項
u 請遵照潤滑脂的製造商說明！ 某些潤滑脂只能在

特定的溫度範圍內使用。
u 請依照製造商的規範打開和使用膠筒。
u 不可將肩背帶鉤環作為防墜裝置。請僅將鉤

環 (15) 用來裝配肩背帶。
潤滑（請參考圖 K)
– 請為電動工具添加潤滑脂。
– 安裝所需的轉換頭 (31)(32)。
– 設定所需的檔位（開關 (7)）。
– 若有需要，可設定幫浦的行程次數（轉鈕

(2)）。
– 將轉換頭連接至潤滑點。
– 解鎖起停開關（鎖止件 (4)）。
– 啟動電動工具（馬達電源開關 (6)）。
– 若已將所需的潤滑脂量施用於潤滑點，則請關閉

電動工具。
或是
在達到設定的泵送衝程數後，電動工具即自動關
閉。

洩壓閥
若在潤滑時的作業壓力超出最大壓力 10,000 psi，
則洩壓閥 (18) 即會打開。此時的潤滑脂將排放至洩
壓閥罩 內，且電動工具自動關閉。
– 關閉電動工具。
– 檢查潤滑點和軟管 (19) 是否阻塞。
排除可能的故障後，即可正常繼續作業。

維修和服務
維修和清潔
u 在電動工具上進行任何作業之前（例如維修，更

換工具等等），請將機器中的電池取出。若是不
小心觸動起停開關，可能造成人員受傷。

u 電動工具和通風口都必須保持清潔，這樣才能夠
提高工作品質和安全性。

顧客服務處和顧客咨詢中心
台灣進口商
電話: (02) 7734 2588
製造商地址:
Robert Bosch Power Tools GmbH 
羅伯特· 博世電動工具有限公司 
70538 Stuttgart / GERMANY 
70538 斯圖加特/ 德國
當您需要諮詢或訂購備用零件時，請務必提供本產
品型號銘牌上 10 位數的產品機號。
廢棄物處理
必須以符合環保的方式，將損壞的電動工具、充電
電池、配件和包裝材料進行回收再利用。

不可以把電動工具和充電電池／拋棄式
電池丟入一般家庭垃圾中！

依據 (EU) 2023/2854 法規的產
品數據資訊
產品數據的種類
產品數據記錄
數據存取與數據格式
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2  608 001 206

2  608 001 205 2  608 001 204
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Fettpresse Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless grease
gun

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Pompe à graisse
sans-fil

N° d’article

es Declaracio ́n de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Bomba de
engrase
accionada por
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Bomba de
lubrificação sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformita ̀ UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Ingrassatore a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuvetspuit Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Batteridrevet
fedtpresse

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Batteridriven
fettspruta

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteri-Fettpistol Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkukäyttöinen
rasvapuristin

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Γρασαδόρος
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü gres
tabancası

Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Smarownica
akumulatorowa

Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technické podklady u: *

Akumulátorový
mazací lis

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorový
mazací lis

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkus zsírzóprés Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумуляторны
й смазочный
шприц

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
мастильний
пістолет

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
майлағыш
шприц

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Presă de
lubrifiere cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
преса за грес

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
пиштол за
подмачкување

Број на дел/артикл

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e deklaruara
përmbushin të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve
të renditura më poshtë dhe janë në përputhje me standardet e mëposhtme. 
Dokumentacioni teknik gjendet në: *

Pistoletë grasimi
me bateri

Kodi i artikullit

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
presa za mast

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorska
tlačilka za mast

Številka artikla
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hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorska
preša za mast

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akuga
määrdepress

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
smērvielas
pistole

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
tepalo švirkštas

Gaminio numeris

GFP 18V-10 3 601 JN6 000 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Thomas Donato 
Chairman of the 
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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